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a) popis navrženého konstrukčního systému stavby
Jedná se o rozšíření stávající výkrmny brojlerů o dvě nové haly včetně zásobníků krmiv, jímek, zasakovacího objektu dešťových vod, komunikací a zásobníků plynu. 
Navržené objekty výkrmny korespondují se stávajícími funkčními halami etapy II.

Vlastní navržené haly jsou obdélníkového půdorysu se sedlovou střechou. Barevné provedení je přizpůsobeno sousedním objektům a požadavkům dotčených orgánů.

Haly budou provedena jako ocelový montovaný skelet se sedlovou střechou krytou vlnitým plechem. Založení bude na žel.bet patkách provedených do nezámrzné hloubky. Stěny budou z vnitřní strany skeletu a to z PIR panelů s žel.bet. podezdívkou.. Podhled výkrmny bude rovněž proveden z PIR panelů. K halám bude provedena přístavba technického zázemí – spojovací krček. 
Sociální zázemí na farmě je stávající a bude využíváno pro navrhovaný provoz.

Vlastní nové haly i přístavby budou korespondovat se stávajícím stylem zástavby areálu.

Haly budou přístupné pro techniku pomocí štítových vrat, pro obsluhu.

Plocha staveniště je svažitá 
Dešťové vody ze střechy objektů budou svedeny do nové jímky, jež bude sloužit jako retenční, a bude užívána pro zemědělský provoz (závlahy), přebytky následně vsáknuty na pozemcích investora uvnitř zemědělského areálu. 
Pro každou halu budou provedena dvě typová sila pro uskladnění krmiv.

Oplachové vody budou svedeny do nových jímek žel.bet. prefa. Jímek oplachových = technologických vod.

Veškeré plánované aktivity jsou umístěny do vnitřních prostor stávajícího zemědělského areálu. 

Před započetím stavby bude provedena dílenská dokumentace zhotovitele obsahující založení objektu, návrh a statické posouzení základů, základové desky a konstrukce haly spolu s geologickým posouzením investorovi k odsouhlasení.
 Z důvodů rozdílných koncepcí typových hal dojde k úpravám dokumentace, je však nutno vždy zachovat vnitřní rozměry stáje, způsob osazení technologických prvků (krmné linie, ventilátory, žaluzie, klapky) a veškeré bezpečnostní prvky.
ŽEL.BET PATKY - SOUČÁST DODÁVKY HALY - NÁVRH A POSOUZENÍ HALY BUDE SOUČÁST VÝROBNÍ DOKUMENTACE ZHOTOVITELE. 

- VÝŠKA PATEK / HLOUBKA ZALOŽENÍ VIZ. VÝKRES ZÁKLADŮ

PRO VÝBĚROVÉ ŘÍZENÍ JSOU NAVRŽENY PATKY MINIMÁLNÍCH ROZMĚRŮ 

- HLAVNÍ RÁM 1,1 / 1,2 / DO NEZÁMRZNÉ HLOUBKY

- ŠTÍT NA SAMOSTATNÉM ŽEL.BET. PASE DO NEZÁMRZNÉ HLOUBKY

- OBVODOVÉ STĚNY ZALOŽENY NA ŠTĚRKOPÍSOVÉM PODSYPU, ALTERNATIVNĚ NA ŽEL.BET. PASECH DO NEZÁMRZNÉ HLOUBKY (BUDE URČENO PO PROVEDENÍ VÝKOPŮ GEOLOGEM A SCHVÁLENO STATIKEM)
OCELOVÁ HALA MONTOVANÁ VČETNĚ STŘEŠNÍ KRYTINY - NÁVRH A POSOUZENÍ HALY BUDE SOUČÁST VÝROBNÍ DOKUMENTACE ZHOTOVITELE. 

PRO VÝBĚROVÉ ŘÍZENÍ JE NAVRŽENA HALA Z VÁLCOVANÝCH A OHÝBANÝCH PROFILŮ  OCEL S235, ŠROUBY 8.8

PŘÍČNÉ RÁMY SVĚTLOST 19,62m
- ROZPON 4,5m (VIZ. OK SCHÉMA HALY)

b) výsledek průzkumu stávajícího stavu nosného systému stavby při návrhu její změny
Byl proveden vizuální průzkum prostoru stavby. 
c) navržené materiály a hlavní konstrukční prvky
Beton:

Základová deska:
BETON C20/25 XC4, XA2-CL 0.4 - Dmax. 22-S3 dilatovaná prořezáním 4,5*3,0m min. do 1/3 hloubky

Monolitické základové konstrukce:
 C25/30 XC2 - CL 0.4 - Dmax. 22-S3
Výztuž 



Ocel třídy B500B, KARI SÍT Q188-6/150/150
Konstrukční ocel 


S235/Fe360 – ochranný nátěr
Zdivo:




např. Porotherm 400 P+D systémová malta
Dřevo:




C24 – chráněno proti napadení dřevokazným 

hmyzem a houbami

d) hodnoty užitných, klimatických a dalších zatížení uvažovaných při návrhu nosné konstrukce
Zatížení od technologie – dle konkrétního typu dodávané technologie!

Dokumentace zhotovitele nesmí opomenout přitížení konstrukcí od technologických prvků!

Ostatní zatížení viz. samostatná příloha.

Kombinační součinitele jsou uvažovány:

Pro stálá zatížení g = 1,35

Pro proměnná zatížení g = 1,5

Kombinace zatížení jsou uvažovány dle normy Č SN EN 1990.
e) návrh zvláštních, neobvyklých konstrukcí nebo technologických postupů
Jsou použity tradiční stavební materiály a nenavrhují se neobvyklé konstrukce. Stavba neobsahuje zvláštní a neobvyklé konstrukce, konstrukční detaily a technologické postupy. Stavební postupy budou respektovat výrobní listy jednotlivých výrobců a dodavatelů.

f) zajištění stavební jámy
Bude upřesněno na základě provedených sond. 
g) technologické podmínky postupu prací, které by mohly ovlivnit stabilitu vlastní konstrukce, případně sousední stavby
Nové konstrukce mohou být provedeny pouze stavebním podnikatelem s vybavením a zkušenostmi odpovídajícími charakteru stavby. Pracovníci musí být řádně proškoleni a pro vykonávané práce kvalifikováni (např. svářečské zkoušky). Stavba může být podle zákona č. 183/2006 Sb. vedena pouze stavbyvedoucím, který je autorizovanou osobou.

Stavba se bude realizovat běžnou technologií za pomoci běžných mechanismů při dodržení veškerých příslušných norem týkajících se bezpečnosti práce. Bourací práce budou probíhat postupně a šetrně tak, aby nenarušily ostatní zachovávané konstrukce. Montáž nových konstrukcí na stávající konstrukce nesmí narušit stávající konstrukce.
U betonových a železobetonových monolitických konstrukcí je nutné dodržet předepsanou technologickou pauzu pro řádné ztuhnutí a vytvrdnutí betonu.

Veškeré zakryté konstrukce musí převzít stavební dozor, nebo statik před zakrytím nebo zabetonováním.

Sousední stavby jsou dostatečně daleko a nehrozí jejich ovlivnění během stavby.

h) zásady pro provádění bouracích a podchycovacích prací a zpevňovacích konstrukcí či prostupů 

Při bouracích pracích budou použity výhradně ruční mechanismy s vyloučením těžkých mechanismů vyvozujících dynamické účinky. 

Před zahájením stavebních prací musí dodavatel prací zajistit odpojení všech médií (voda, plyn, elektřina, topení apod.) procházejících v místě bourání (pokud se vyskytují). 

i) požadavky na kontrolu zakrývaných konstrukcí
Kontrolu a přejímku zakrývaných konstrukcí provádí v rozsahu své působnosti osoba vykonávající technický dozor investora, a to v součinnosti se stavebním podnikatelem (dodavatelskou firmou) v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), § 153, odst. 3. Zhotovení a dodávka nosných konstrukcí se řídí požadavky uvedenými v Č SN 73 2810 „Dřevěné stavební konstrukce. Provádění“ a dále v Č SN EN 1090-1 „Provádění ocelových konstrukcí a hliníkových konstrukcí - Č ást 1: Požadavky na posouzení shody konstrukčních dílců “ a Č SN EN 1090-2 „Provádění ocelových konstrukcí a hliníkových konstrukcí - Č ást 2: Technické požadavky na ocelové konstrukce“. Ocelové konstrukce jsou zařazeny do výrobní skupiny EXC2 podle Č SN EN 1090-2, stupeň kvality svarů C podle Č SN EN ISO 5817.
j) seznam použitých podkladů, norem, technických předpisů, odborné literatury, výpočetních programů apod.
Při provádění stavby je nutno dodržovat předpisy týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

· Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce (hlava pátá, § 132 až 137)

· Zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

· Zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.

· Vyhláška ČÚBP č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění vyhlášek č. 324/1990 Sb., č. 207/1991 Sb., ve znění nařízení vlády č. 352/2000 Sb., 192/2005 Sb.)

· Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, ve znění vyhlášky č. 98/1982 Sb.

· Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášek č. 97/1982 Sb., č. 551/1990 Sb., ve znění nařízení vlády č. 352/2000 Sb., vyhlášky č. 118/2003 Sb. a vyhlášky č. 393/2003 Sb.

· Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 552/1990 Sb., nařízení vlády č. 352/2000 Sb. a vyhlášky č. 394/2003 Sb.

· Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 20/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená elektrická a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 553/1990 Sb., nařízení vlády č. 352/2000 Sb. a vyhlášky č. 159/2002 Sb.

· Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 554/1990 Sb., nařízení vlády č. 352/2000 Sb. a vyhlášky č. 395/2003 Sb.

· Vyhláška ČÚBP č.   91/1993   Sb., k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách.

· Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

· Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích.

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

seznam použitých podkladů, ČSN, technických předpisů, odborné literatury, software

· Objekt je navržen v souladu s ČSN 73 0035 (zatížení stavebních konstrukcí) a ČSN  73 1701 (navrhování dřevěných konstrukcí).

· Normativní odkazy

· Obecné požadavky na statické výpočty, zatíženi

· ČSN 73 0031 Spolehlivost stavebních konstrukcí a základových půd. Základní ustanovení pro výpočet 

· ČSN 73 0033 Spolehlivost stavebních konstrukcí a základových půd. Základní ustanovení pro zatížení a účinky

· ČSN 73 0035 Zatížení stavebních konstrukcí 

· ČSN 73 0036 Seismická zatížení staveb 

· ČSN 73 0037 Zemní tlak na stavební konstrukce 

· ČSN 73 0090 Zakládání stávek Geologický průzkum pro stavební účely- Zakládání staveb

· ČSN 72 1001 Pojmenování a popis hornin 

· ČSN 72 1002 Klasifikace zemin pro silniční komunikace 

· ČSN 73 1001 Základová půda pod plošnými základy 

· ČSN 73 3050 Zemní práce. Všeobecná ustanovení

· Navrhování a provádění betonových konstrukcí

· ČSN 01 3481 Výkresy betonových konstrukcí 

· ČSN 73 1201 Navrhování betonových konstrukcí

· ČSN 73 1202 Navrhování síťobetonových konstrukcí

· ČSN 73 1205 Betonové konstrukce. Základní ustanovení pro navrhování

· ČSN 73 2400 Provádění a kontrola betonových konstrukcí

· Navrhování a provádění ocelových konstrukcí

· ČSN 73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí 

· ČSN 73 2601 Provádění ocelových konstrukcí

· Navrhování a provádění zděných konstrukcí

· ČSN 73 1101 Navrhování zděných konstrukcí 

· ČSN 73 2430 Provádění zděných konstrukcí

· Navrhování a provádění dřevěných konstrukcí

· ČSN 73 1701 Navrhování dřevěných konstrukcí

· ČSN 73 281-0 Dřevěné stavební konstrukce. Provádění

· ČSN 73 3150 Tesařské spoje dřevěných konstrukcí. Terminologie tříděni

k) specifické požadavky na rozsah a obsah dokumentace pro provádění stavby, případně dokumentace zajišťované jejím zhotovitelem
Tato dokumentace bude sloužit jako podklad pro vypracování dílenské dokumentace zhotovitele.
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